ANNEXE 3 MANUEL EDITIONS
ADAPTATION DES ÉDITIONS – FONCTIONS AVANCÉES


Sous-titre : L’adaptation des éditions sous BI Publisher, ou M. Jourdain faisant de la programmation informatique sans le savoir.

[bookmark: _GoBack]
	Prérequis techniques :

*avoir installé et configuré le plug-in BI Publisher© sous word  (disponible ici) ;

*avoir installé le logiciel « XML Notepad 2007 » (disponible ici) ;

*disposer de modèles d’éditions SIS Marchés© – au moins un – (disponibles ici, rubrique « mises à jour version 8 »).




	Prérequis théoriques et pratiques :

*connaître les principes de base du travail sur les éditions : utilisation du fichier XML, fonctionnement du plugin BIP ; 
*être familier de l’utilisation des balises, conditions, boucles et fonctions.
*être familier d’un certain nombre de balises courantes (« afe.no_consultation » pour le n° de la consultation, etc.).
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RAPPELS SEMANTIQUES :

[bookmark: Texte1]afe.no_consultation est un CHAMP. Le champ permet la restitution de la donnée qui lui est associée.

Le couple « C » « EC » est une CONDITION. Une CONDITION a un début (« C » : « condition ») et une fin (« EC » : « End condition », en anglais). Comme son nom l’indique, elle permet de soumettre l’apparition d’une phrase, d’un paragraphe, d’une page, voire d’un document entier, à une condition bien spécifique.

Ex. :

C Les variantes à l’initiative du candidat sont interdites.EC


Le couple « F » « E » (ou « End ») est une BOUCLE. Une BOUCLE, comme une condition, a un début (« F » : « For each », en anglais) et une fin (« E » : « End », en anglais). Elle permet de répéter un élément autant de fois qu’il apparaît dans le fichier XML.

Ex. :
[bookmark: Texte1891]FLot n°0 : 0.00 € HT.E

Enfin, est appelée « FONCTION » la portion de code effectuant une tâche spécifique :  compter le nombre d’occurrences dans un XML ; transformer les minuscules en majuscules, etc.

Ex. : 
Nombre de plis reçus hors délais : 0

*
*   *

Le plugin BI permet la génération automatique des champs, conditions, boucles et fonctions. 

Pour rendre ces derniers plus compréhensibles par une intelligence humaine, il les renomme systématiquement. 

Ainsi, le champ afe.no_consultation s’écrit en réalité : 

<?afe.no_consultation?>

La condition « C  » citée ci-dessus : 

<?if:not(variante.cd_type_var='A')?>

La boucle « F » :  

<?for-each:element.caracteristiques[./afe.cd_type_element='LOT']?>

La fonction « 0 » (en réalité, une fonction de comptage) : 

<?count(rgs.li_role_fournisseur[.='Candidat hors délai'])?>

1. [bookmark: _Toc42595218]Préambule : la structure du XML

L’acronyme « XML » signifie « langage de balisage générique » (en anglais : « Structured Query Language »). Par extension, il désigne le fichier où sont regroupées toutes les données d’une édition.

Dans le logiciel SIS-Marchés, le fichier XML est accessible, pour chaque modèle, depuis le menu des éditions (cf. ci-dessous). 

[image: ]

[bookmark: _Toc42595219]1.1 Un outil indispensable : XML Notepad

Cf. le lien de téléchargement cité ci-dessus. 

L’intérêt du logiciel XML Notepad : il permet de mieux visualiser la structure de n’importe quel fichier XML.

Il est particulièrement précieux lorsque le travail sur les éditions rend nécessaire de compter les nœuds (sur ce point, cf. 1.4 infra).

[bookmark: _Toc42595220]1.2 Bref aperçu d’un fichier XML : 

[image: ]

Le fichier se divise en BRANCHES et en NŒUDS.

Les BRANCHES sont les différentes ramifications du fichier : le tronc « DATA » se subdivise ainsi dans les branches suivantes : Affaire_contrat ; Affaire_propriete ; Affaire_theme, etc.

Chaque BRANCHE se subdivise à son tour en d’autres branches : 

La branche « Affaire_contrat » possède ainsi 4 sous-branches « AFFAIRE_CONTRAT_ROW » ; etc. 

Les NŒUDS, quant à eux, se trouvent à l’intersection de chaque branche. Sous XML Notepad (comme sous internet explorer), ils sont visibles par une petite croix :[image: ].

[bookmark: _Toc42595221]1.3 Les instructions de lecture du XML : 

Il est possible de donner au logiciel certaines instructions de lecture du fichier XML.

Cinq possibilités : 

·  ./  : je donne pour instruction de lire la 1ère balise dans l’ordre d’apparition.

Ex. :

<?nom_element[./type_d’element='XX']?>

Traduction : je veux lire le 1er champ « type_element=’XX’ » associé au champ « nom_element ».

· ..// : je donne pour instruction de rester au même niveau.

· ../ : je donne pour instruction de remonter d’un niveau.

· / : je donne pour instruction de descendre d’un niveau.

· // : je donne pour instruction de parcourir tout le XML.


[bookmark: _Toc42595222]1.4 Le comptage des nœuds d’un fichier XML :

Le comptage des nœuds est primordial dans certains cas d’utilisation de BOUCLES. 

Ex. : 

J’ai créé une boucle afin de lister tous mes sous-critères. Mon but est de faire apparaître, pour chaque sous-critère, la liste des fournisseurs afin de les noter.

J’obtiens ma liste de sous-critères par la boucle suivante : 

<?for-each:critere.un_ss_cri?> <?safon.li_critere?> <?end if?>


Dans le XML, je me situe donc à cet endroit : 

[image: ]

Maintenant, je veux pouvoir afficher la liste de mes fournisseurs dont le statut est « offre proposée ». 

La syntaxe serait en principe la suivante : 

<?ppm.li_fournisseur[lot.cd_role_fournisseur=’OPR’]?>

Le problème, c’est que cette donnée se trouve dans une autre branche du XML. Celle-ci : 

[image: ]

Si j’écris mon CHAMP fournisseur tel que je l’ai décrit plus haut, que se passera-t-il ? Rien.
Le XML n’arrivera pas à retrouver cette donnée. Pourquoi ? Car elle se trouve, précisément, dans une autre branche.

Pour pallier ce problème, nous allons nous servir des INSTRUCTIONS vues précédemment. 

Nous allons donc partir du NŒUD sur lequel nous sommes, « ppm.li_fournisseur », et compter de combien de nœuds nous devons remonter pour retrouver l’embranchement entre nos deux données. 

Ici, l’embranchement est au niveau du nœud « analyse.un_fournisseur ».

Pour aller du nœud « ppm.li_fournisseur » au nœud « analyse.un_fournisseur », il nous faut remonter de 3.

[image: ]

Autrement dit, nous devons répéter 3 fois l’instruction « remonter d’un nœud ».  

Traduction :
../../../


Ce qui donnera dans notre cas : 

<?ppm.li_fournisseur[../../../lot.cd_role_fournisseur=’OPR’]?>

Mais, avant d’écrire notre instruction pour de bon, on s’aperçoit que notre 2e donnée – lot.cd_role_fournisseur – ne se situe pas tout à fait au niveau de l’embranchement : elle se trouve en-dessous. 
Pour être certain que le logiciel trouvera bien cette donnée, nous allons donc lui adjoindre une 2e instruction : celle de descendre d’un niveau.

Traduction : 
/

Ce qui donnera dans notre cas :

<?ppm.li_fournisseur[../../..//lot.cd_role_fournisseur=’OPR’]?>








	Le résultat définitif :

F Sous-critère - safon.li_critere (safon.vl_ponderation points)
	Candidat
	Analyse
	Appréciation finale
	Note

	F ppm.li_fournisseur
	
	
	 /20 E




E




2. [bookmark: _Toc42595223]Les champs de données :

[bookmark: _Toc42595224]2.1 Le champ de base :


Soit, par exemple, afe.no_consultation, dont on a vu qu’il s’écrit en réalité : <?afe.no_consultation?> :


[image: ]


[bookmark: _Toc42595225]2.2 La différence entre le corps du document et le pied de page : 

1er exemple de l’utilité qu’il y a à connaître l’écriture réelle d’un champ : le pied de page. En effet, pour le pied de page, l’insertion d’un « champ » via le plugin BI Publisher ne fonctionne pas. Seule possibilité : écrire le champ avec les conventions de nommage déjà vues : 

<?nom_du_champ?>

Pour un exemple : voir les pieds de page du contrat (CCAP) et du règlement de la consultation.

[bookmark: _Toc42595226]2.3 La question des « champs ambigus » :


Un exemple : 

Je veux afficher le libellé de mon lot. 
[bookmark: Texte2186]En parcourant le fichier XML, je m’aperçois que le libellé du lot est associé à la balise <?afe.li_element?>. Plein d’espoir, j’intègre donc le champ afe.li_element dans mon édition. Mais à la prévisualisation, ce n’est pas le libellé du lot n°1 qui ressort : c’est le libellé de la consultation. 

Pourquoi ? 

La raison est la suivante : le champ « afe.li_element » est un champ ambigu : en effet, il figure non pas une seule fois, mais autant de fois qu’il y a d’éléments dans mon fichier XML (la consultation, le lot n°1, le lot n°2, le lot n°3, le poste n°1, etc.). A chaque élément correspond une donnée différente.

Ici, le logiciel a restitué le 1er champ de type « afe.li_element » qu’il a trouvé dans le fichier XML. Or ce champ correspondait au libellé de la consultation.

	Nota Bene : le fichier XML est lu (interprété) par le logiciel dans l’ordre de lecture classique, c’est-à-dire du haut vers le bas et de la gauche vers la droite. 



La solution : 

Pour supprimer l’ambiguïté de ce champ, il suffit de le PRÉCISER.

La syntaxe de cette précision est toujours la même : 

<?nom_element[./type_d’element='XX']?>

Si nous reprenons l’exemple du libellé du lot, il nous suffira de transformer : 
<?afe.li_element?>

En 
<?afe.li_element[./afe.cd_type_element='LOT']?>

3. [bookmark: _Toc42595227]Les conditions

[bookmark: _Toc42595228]3.1 La condition de base : rappel

La condition de base peut être d’au moins trois types :
 
· Un type BOLÉEN : VRAI/FAUX (ou encore : oui/non).

Ex. :

S’il y a une clause sociale, alors je veux afficher le terme « clause sociale ». 

Traduction : <?if:afe.regles.cd_clausesociale=’OUI’?> Clause sociale <?end if?>

· Un type ARITHMÉTIQUE (« égal à », « différent de », « supérieur à », « inférieur à »).

Ex. :

Si le nombre de lots est supérieur à un, alors je veux afficher le membre de phrase : « ce marché est alloti ».

Traduction : <?if:afe.nb_lots_consultation>1?> Ce marché est alloti <?end if?>

· Un type ALPHABÉTIQUE (càd, portant sur un ensemble de lettres).

Ex. : 

Si la procédure est un appel d’offres ouvert, alors je veux afficher le membre de phrase : « procédure : appel d’offres ouvert (art. XX du code de la commande publique) ».

Traduction : <?if:afe.procedure.cd_mode_passation=’AOO’?> appel d’offres ouvert (art. XX du code de la commande publique)<?end if?>



	Nota Bene : 

Notez la manière d’encadrer les caractères alphabétiques, dans les conditions : par des guillemets à l’anglaise (‘OUI’, ‘AOO’). Les caractères numériques, eux, n’en ont pas. Rappelez-vous aussi la spécificité, en informatique, des signes arithmétiques. On notera ainsi : « != » pour « différent de » ; « <= » pour « inférieur ou égal à » et « >= » pour « supérieur ou égal à ». Les autres signes ne changent pas.




[bookmark: _Toc42595229]3.2 La condition à deux (ou plusieurs) termes

La condition à deux ou plusieurs termes est celle qui permet de regrouper deux ou plusieurs hypothèses pour déterminer l’apparition d’une zone de texte. 

Prenons un exemple illustrant un cas de figure fréquent : pour une lettre aux non retenus, je veux avoir une distinction selon que je suis en appel d’offres ou en MAPA.  

Pour un juriste, cette distinction (appel d’offres c. MAPA) se fait spontanément. Mais si l’on étudie le XML d’un peu près, on s’aperçoit qu’il ne recoupe pas tout à fait cette distinction. Le XML mentionne ainsi, dans un champ « afe.cd_procedure », la donnée « AOO », pour APPEL D’OFFRES OUVERT. Or les appels d’offres ouverts ne sont que l’un des deux types de la catégorie de « l’appel d’offres » : le 2nd type étant les appels d’offres restreints. 

Si nous voulons donc créer une condition sur les « appels d’offres », cette condition comportera deux termes : les appels d’offres ouverts (AOO) et les appels d’offres restreints (AOR).

Ce qui donne : 

<?if:afe.procedure.cd_mode_passation ='AOO' or afe.procedure.cd_mode_passation='AOR'?> J’affiche les mentions de la lettre aux non retenus relatives aux appels d’offres <?end if?>

[bookmark: _Toc42595230]3.3 La condition avec affichage immédiat du terme entre conditions :

Ici, nous allons regrouper en une seule balise le début de condition « C », le terme à afficher « nom_du_champ », et la fin de condition « EC ». 

Syntaxe : 

<?xdofx:if condition then result1 end if?>

Ex. : 

<?xdofx:if //afe.nb_lots_consultation>1 then ‘ANALYSE’ end if?>

Traduction : si le nombre de lots de la consultation est strictement supérieur à un, je veux que tu affiches le mot « ANALYSE » en majuscules. 

N.B : le résultat peut même être un CHAMP (au lieu d’une donnée) !

Autrement dit, on peut tout à fait écrire : 

<?xdofx:if //afe.nb_lots_consultation>1 then lot.li_lot end if?>


[bookmark: _Toc42595231]3.4 La condition avec affichage de plusieurs termes conditionnels

La syntaxe de cette condition est la suivante : 

<?xdofx:if element_condition then result1 else result2 end if?>

Ex. : 

<?xdofx:if //afe.nb_lots_consultation>1 then lot.li_lot else ‘ANALYSE :’ end if?>


[bookmark: _Toc42595232]3.5 La condition insérée dans un membre de phrase


La syntaxe est la suivante : 

Le marché est <?if@inlines:afe.nb_lots_consultation=1?>non<?end if?> 
alloti.

Dans le cas d’insertion d’une condition à l’intérieur d’une phrase, il faut intercaler un « @inlines » entre le « if » et le « : » : cela permet d’éviter un retour à la ligne.

4. [bookmark: _Toc42595233]Les boucles

Les BOUCLES permettent la répétition d’une donnée autant de fois qu’on la trouve dans le fichier XML. Avec une boucle, nous pouvons ainsi constituer toute sorte de listes : liste des codes CPV d’une consultation ; liste des lots ; liste des critères d’offre ; liste des imputations budgétaires, etc. 

Les boucles sont, ainsi, une fonctionnalité essentielle de tout travail sur les éditions.

[bookmark: _Toc42595234]4.1 La boucle de base : rappel

Ex. : 

<?for-each:element.caracteristiques[./afe.cd_type_element='LOT']?> <?afe.li_element?> <?end for-each?>

Traduction : pour chaque élément de type « lot », je veux afficher le libellé de l’élément en question.

	
Nota Bene : nous nous servons, ici, de la syntaxe permettant de préciser un « champ ambigu », cf. 2.3 supra.




[bookmark: _Toc42595235]4.2 Les boucles élaborées :

Les boucles avec une ou plusieurs PRÉCISIONS.

Nous retrouvons ici la syntaxe des « champs ambigus » vus précédemment. 

Ex. : je veux afficher la liste des offres de chaque fournisseur avec une triple précision : je veux que cette offre ait été notée ; qu’elle ait un montant ; peu importe que cette offre soit l’offre de base ou une prestation alternative. 
Traduction :
<?for-each:fournisseur.une_offre[(./afof.vl_note) and (./afof.mt_offre) and (./afof.cd_typ_presta='B' or ./afof.cd_typ_presta='A')]?

Les boucles avec une fonction de CLASSEMENT concaténée (cf. aussi 5.1 infra).

Syntaxe : 
<?for-each:nom_champ?><sort:nom_champ2;’ascending’;data-type=’number’?>

Ex. : je veux classer la liste des actions de la phase analyse par ordre de création, de l’action la plus récente à l’action la plus ancienne. 
Traduction : 
<?for-each-group:analyse.une_action?><?sort:sua.tools.id_sua;'ascending';data-type='number'?>

Les boucles avec EXCLUSION d’une donnée déjà répétée.
Syntaxe : 
<?for-each:nom_champ1;./nom_champ2?>

Ex. : je m’aperçois que la liste des « actions » de la phase analyse répète systématiquement toutes les actions par fournisseur. 
Soit : 4 fournisseurs * 2 actions = les 2 actions sont répétées 4 fois chacune. 
Pour éviter cette démultiplication qui n’a pas d’intérêt pour moi, je donne pour instruction de ne pas répéter une action déjà identifiée.

Traduction : 

<?for-each-group:analyse.une_action;./sua.tools.id_sua?>


5. [bookmark: _Toc42595236]Les fonctions

Pour une définition de la « fonction », voir les « rappels sémantiques » au début de ce document.

Nous donnons, dans ce document, quelques fonctions parmi les plus courantes. Pour tout approfondissement, on voudra bien se reporter au manuel d’Oracle BI Publisher (en anglais), disponible ici.

[bookmark: _Toc42595237]5.1 La fonction de classement (« sort »)

Syntaxe : <?sort:nom_champ;’ascending’;data-type=’number’?>

Comme son nom l’indique, elle permet de classer un champ (une liste de champs) de manière ascendante ou descendante. Il ne faut pas oublier de préciser le type de donnée (« data-type ») : nombre (« number ») ou texte (« text »).

Cette fonction est fréquemment concaténée à une BOUCLE.

Ex. :  

<?for-each-group:analyse.une_action[./sua.li_type_action='Demander des précisions' and ./sua.li_statut_action='Traitée'];./sua.tools.id_sua?>
<?sort:sua.tools.id_sua;'ascending';data-type='number'?>

Traduction : pour chaque « action » de la phase analyse (qui est de type « demander des précisions » et qui a été « traitée »), nous voulons classer cette liste d'actions (« sort ») par leur numéro (unique), par ordre croissant, et nous indiquons que la donnée est de type "nombre". 

[bookmark: _Toc42595238]5.2 La fonction COUNT (fonction d’agrégat SQL)

Cette fonction permet d'additionner des données (les « agréger ») et de les restituer sous forme de nombre.

Syntaxe : <?count(nom_champ)?>

Ex. :

<?count(rgs.li_role_fournisseur[.='Candidat hors délai'])?>

Traduction : je veux afficher le nombre de plis hors délais. 

[bookmark: _Toc42595239]5.3 La fonction UPPER (fonction scalaire SQL)

Cette fonction permet de transformer des caractères alphabétiques en MAJUSCULES.

Syntaxe : <?xdofx:upper(nom_champ)?>

Ex. : 

<?xdofx:upper(lot.li_lot)?>

Traduction : je veux afficher le libellé du lot en MAJUSCULES.

[bookmark: _Toc42595240]5.4 La fonction de gallicisation de l’heure (fonction de remplacement):

Cette fonction permet de remplacer les « : » de l’heure à l’anglaise par le « h » de l’heure à la française.

Syntaxe : <?xdofx:replace(afe.hr_limite_remise_pli_reelle,':','h')?>

Ex. : 

<?afe.hr_limite_remise_pli_relle?>  donne : 12:00

<?xdofx:replace(afe.hr_limite_remise_pli_reelle,':','h')?> donne : 12h00


6. [bookmark: _Toc42595241]Les autres fonctionnalités :

[bookmark: _Toc42595242]6.1 Les opérations mathématiques à l’intérieur d’un champ

Il est possible d’effectuer des opérations mathématiques avec des champs contenant une donnée de type numérique.
Syntaxe :
Addition : (nom_champ1 + nom_champ2)
Soustraction : (nom_champ1 - nom_champ2)
Multiplication : (nom_champ1 * nom_champ2)
Division : (nom_champ1 div nom_champ2)
Ex. : je veux afficher la note pondérée.
Traduction : 
<?(afon.vl_note * afon.vl_ponderation) div100?>

[bookmark: _Toc42595243]6.2 Les tableaux et l’affichage de colonnes dynamiques

Cette fonctionnalité permet d’ajouter des éléments variables par colonne.
Un exemple dans les éditions standard : le tableau d’ouverture des plis.

Syntaxe : 

La colonne comprenant l’élément variable doit commencer par : 

<?split-column-header:nom_champ1?>

La case associée doit commencer par : 

<?split-column-data:nom_champ2?>


	Un exemple : 

	Candidat
	[bookmark: Texte2020]Note – safon.li_critere
	Total - note sur 100 points
	Note pondérée à 0,00%
	Classement « afon.li_critere »

	F ppm.li_fournisseur
	safon.vl_note
	afon.vl_note
	0.00
	0.00   E



Avec : 

safon.li_critere  = <?split-column-header:critere.un_ss_cri?><?safon.li_critere?>

safon.vl_note =      <?split-column-data:critere.un_ss_cri?><?safon.vl_note?>
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